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BRUKER - OG MONTERINGSINSTRUKSJON FOR 
DOKKING - TILPASNINGSSATS 502961
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H (85-90)

502961

Figur 52 - 53

For at dokkingstasjonen skal fungere riktig, må 
låseplaten monteres horisontalt.

Figur 53

Når hele monteringsprosessen er 
fullført, måle høyden H med brukeren 
sittende i rullestolen.

Sørg for at dekktrykket er korrekt på 
forhånd!

Figur 54 - 55

Noter den målte høyden H minus 2 mm på 
den medfølgende klistremerket 503653, og 
plasser det som vist.

Fig.55

Fig.54

Fig.53

Note 1

Fig.52
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MONTERING BRUKT FOR SETEBREDDE 42-51 CM.
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MONTERING BRUKT FOR SETEBREDDE 36-39 CM.
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Vinklede profiler
peker utover

Vinklede profiler
peker innover

MONTERING FOR SETEBREDDE 42-51 CM.

MONTERING FOR SETEBREDDE 36-39 CM.

KONSOLL 502962



6

501553

503085

502962

Fig.57

Fig.56
Figur 56
Med tanke på rullestolens konfigurasjon og 
den resulterende bakkeklaringen for 
låseplaten, monter 502962 og 503085 – se 
501553 og 502961. Stram ikke skruene helt 
før den endelige justeringen er bestemt.

Moment for tilstramming: 20-25 Nm.

Figur 57

Moment for tilstramming: 16-18 Nm,
(se 501553.)

Advarsel:
Bruk ikke andre bolter for låseplaten enn de 
som leveres av Dahl Engineering 
(delsnummer 502800, kvalitet 14.9, torx 
nøkkelstørrelse 27). Standard senkede M8-
bolter vil ikke være sterke nok ved en 
kollisjon.

En kvalifisert og erfaren tekniker må utføre 
installasjonen av Dahl MADSTM 
tilpasningssystem på din rullestol.
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502953

503081

502954

Fig.60

Fig.59

Fig.58

Figur 58
Delene monteres speilvendt på motsatt 
side.

Figur 59 - 60
503081 monteres med braketter 502953 og 
502954.
Moment for tilstramming: 5 Nm.

Figur 60
De slissede hullene på brakettene 502953 
og 502954 brukes for finjustering av 
braketten 503081.

Dette er viktig for å sikre at de røde 
stemplene og boltene på rørlåsen glir jevnt 
inn og ut av brakettene 502953 og 502954. 
Stram skruene med 5 Nm.
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Fig.61 Figur 61
Gjengeformende skruer 502729 (M5x16 mm) 
må installeres som lås mot rotasjon.

Dette er den SISTE STEPPET i 
monteringsprosessen!

Etter at alle elementer er montert og justert, 
utfør en sluttfunksjonstest, hvoretter Ø4 mm 
hull må bores gjennom plastklemmerne og 
rullestolens metaltube. Stram skruene med 4 
Nm.

Figur 64 - 65
Kapp rørene 502991 for å tilpasses 
låsehusene 503081 – se 503084.

Fig.64

503081

503084

502991

502991

503081

Fig.65

Fig.62

502965

Fig.63
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Screw
M10 x 55 mm
ISO 7380-1 FZB

Fig.66

Figur 66
Kapp rørene 502991 for å passe til den 
spesifikke rullestolen, slik at skruene som er 
montert i begge ender av 503084 passer til den 
totale ytre målingen mellom brakettene 
501834, etter at disse er installert på 
rullestolen.

Legg til 2 mm til den målte totale ytre 
avstanden mellom brakettene 501384 for å 
sikre at skruene kan gli lett inn i brakettene.

Figur 68
Etter at rørene er kappet, bor Ø4 mm hull i 
dem, slik at de passer med posisjonene for 
festehullene i koblingstuben 503083.

Monter selvskruende skruer 502729 (M5 x 16 
mm DIN 7500 D) og stram disse med moment 
4 Nm.

503081

503084

Fig.67
Screw
M5 x 16 mm
DIN 7500 D

Fig.68
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503084

503272

Fig.69

De gjengeformende skruene 502729 (M5x16 
mm) må installeres som lås mot rotasjon.
Dette er den SISTE STEPPET i
monteringsprosessen!

Etter at alle elementer er montert og justert, 
utfør en sluttfunksjonstest, hvoretter Ø4 mm 
hull må bores gjennom plastklemmerne og 
rullestolens metaltube. Stram skruene med 4 
Nm.

Etter at rørene er kappet, bor Ø4 mm hull i 
dem, slik at de passer med posisjonene for 
festehullene i koblingstuben 503084.

MONTERING FOR SETEBREDDE 36-39 CM.
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501832

501833

501834
Fig.70

Figur 70
Skruehodene på låsemekanismen 501832 vil bli 
ført inn i sporene på metalbrakettene 501834, 
som er installert på innsiden av låsehusene 
501833 på begge sider.

Figur 71

Krysstuben 503090 plasseres med sporene på 
plastrollene 501839 i krokene 502972. Før dette 
kan gjøres, kapp rørene 502990 slik at sporene 
på plastrollene passer til avstanden mellom 
krokene 502972.

Figur 72
Avstanden mellom krokene 502972 og lengden 
på krysstuben avhenger av bredden på 
rullestolen. Sporene på plastrollene 501839 må 
være sentrert på krokene 502972.

502972 502972

503090

Fig.71

501839

502990 502990

501839

502972

501839Fig.72
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MONTERING BRUKT FOR SETEBREDDE 42-51 CM.

502990

502990

503083

Fig.73

Figur 73

Etter at rørene er kappet, bor Ø4 mm hull i 
dem, slik at de passer med posisjonene for 
festehullene i koblingstuben 503083.

Monter selvskruende skruer 502729 (M5 x 16 
mm DIN 7500 D) og stram disse med 
moment 4 Nm.

Screw
M10 x 30 mm  
ISO 7380-2 FZB 10.9

Screw
M5 x 16 mm 
DIN 7500 D
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MONTERING BRUKT FOR SETEBREDDE 36-39 CM.

503090

503272

Fig.74

Figur 74
De gjengeformende skruene 502729 (M5x16 
mm) må installeres som lås mot rotasjon.
Dette er den SISTE STEPPET i
monteringsprosessen!

Etter at alle elementer er montert og justert, 
utfør en sluttfunksjonstest, hvoretter Ø4 mm 
hull må bores gjennom plastklemmerne og 
rullestolens metaltube. Stram skruene med 4 
Nm.

Etter at rørene er kappet, bor Ø4 mm hull i 
dem, slik at de passer med posisjonene for 
festehullene i koblingstuben 503090.
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502962

503090 503272

Fig.76

Fig.75

Figur 75
Monter krysstuben 503090 sentrert på 
konsollen 502962 ved å bruke klemmene 
503272.

Figur 76
De gjengeformende skruene 502729 
(M5x16 mm) må installeres som lås mot 
rotasjon. Dette er den SISTE STEPPET i 
monteringsprosessen!

Etter at alle elementer er montert og 
justert, utfør en sluttfunksjonstest, 
hvoretter Ø4 mm hull må bores gjennom 
plastklemmerne og rullestolens metaltube. 

Stram skruene med 4 Nm.
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503084 502962

Fig.77

502962

503084

503272

Fig.78

Figur 77
Monter krysstuben med låsene 503084 
sentrert på konsollen 502962 ved å bruke 
klemmene 503272.

Figur 78
De gjengeformende skruene 502729 
(M5x16 mm) må installeres som lås mot 
rotasjon. Dette er den SISTE STEPPET i 
monteringsprosessen!

Etter at alle elementer er montert og 
justert, utfør en sluttfunksjonstest, 
hvoretter Ø4 mm hull må bores gjennom 
plastklemmerne og rullestolens metaltube. 

Stram skruene med 4 Nm.
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Fig.81

Fig.79

Fig.80

Figur 79
Plastrollene 501839, som er montert på 
krysstuben, plasseres med sporene i 
krokåpningene 502972 på begge sider.

Figur 80
Trekk konsollen tilbake, til plastrollene 501839 
glir inn i bunnen av krokene 502972 på begge 
sider.

Figur 81
Så snart plastrollene 501839 er riktig plassert i 
krokene 502972, sving opp konsollen med de 
to røde rørlåsene 501832 inn i låsebrakettene 
501833 på begge sider.

Når skruene, som er montert i endene av de 
røde låseplungerne 501832, er riktig 
posisjonert, må de fjærbelastede røde 
låsemekanismene 501832 gli inn i soklene på 
låsebrakettene 501833. Deretter er konsollen 
sikret.

For å frigjøre konsollen, følg de samme 
trinnene i omvendt rekkefølge, etter at de røde 
fjærbelastede låseplungerne 501832 er låst 
opp ved å skyve dem innover mot hverandre.
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501832

501833

Fig.82

Figur 82
Låserøret 501832 er ikke låst riktig før de 
blanke tuppene (A) på de røde låseplungerne 
501832 er helt satt inn i soklene på 
låsebrakettene 501833, hvoretter de blanke 
tuppene (A) ikke lenger vil være synlige.

Sjekk at det er låst helt ved å skyve de røde 
låseplungerne helt ut mot soklene 501833.

 ADVARSEL:
Feil installasjon av MADS-tilpasningssettet på 
rullestolen kan forårsake alvorlige skader eller 
død ved en kollisjon. Sjekk alltid den spesifikke 
rullestolprodusentens bruker- og 
monteringsveiledninger for å sikre at de riktige 
delene er riktig installert på din spesifikke 
rullestol for bruk med Dahl Docking Station. 
Kjør ikke kjøretøyet før rullestolen og brukeren 
er korrekt sikret.

Locked

501832

501833

Open

Fig.82.1

Fig.82.2

Fig.82.3 Fig.82.4
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Rullestolen Sunrise Exigo 30 har blitt testet og 
godkjent i henhold til ISO 7176-19: 2022 sammen 
med Dahl MADS™ tilpasningssystemet, designet 
for sikring i de automatiserte og elektrisk 
høydejusterbare rullestoldokkingstasjonene – 
Dahl VarioDock™ (delsnummer 503600) og den 
faste høyde-dokkingstasjonen Dahl MK II 
(delsnummer 501750).

Når den er utstyrt med Dahl MADS™ 
tilpasningssystemet, kan Sunrise Exigo 30 
deretter sikres i kjøretøy der en Dahl 
dokkingstasjon er installert. Sikring med Dahl MK 
II krever at den installerte høyden samsvarer med 
den eksakte høyden på rullestolens låseplate for 
å fungere, mens den elektrisk høydejusterbare 
VarioDock™ kan justeres for å passe når den går 
inn i kjøretøyet.

Transport i et kjøretøy.

FARLIG!

Sørg for at kjøretøyet er passende utstyrt for å 
transportere en passasjer i rullestol, og at 
metoden for på- og avstigning er egnet for din 
rullestoltype.

Kjøretøyet bør ha tilstrekkelig gulvstyrke til å tåle 
den samlede vekten av både passasjeren og 
rullestolen ved en kollisjon.

Rullestolen skal kun sikres i en fremovervendt 
retning. Denne rullestolen er testet i henhold til 
ISO 7176-19 for bruk i kjøretøy og oppfyller 
kravene for fremovervendt transport og 
kollisjoner frontalt. Rullestolen er ikke testet for 
andre retninger i et kjøretøy.

 FARLIG!

Endringer eller erstatninger må ikke gjøres på 
festepunktene / kjøretøyets festebånd på 
rullestolen for dokkingssystemer eller 4-punkts 
stroppsystemer, eller på konstruksjonselementer 
eller deler av rammen, uten forhåndsrådgivning 
fra produsenten.

MB3197-EN

BRUKSANVISNING FOR BRUK MED DAHL DOKKINGSTASJONER

Identifikasjon av Dahl Docking-systemet

Hvis rullestolen din er utstyrt med låseplate 
for Dahl Docking-systemene, vil følgende 
etikett være til stede på rullestolen.

Høyden som er notert på etiketten angir 
verdien som den høydejusterbare 
VarioDock™ kontrollpanelskjermen skal 
stilles til. For MK II er dette høyden som 
dokkingenheten må installeres på.

Unnlatelse av å stille inn / installere 
dokkingenheten til riktig høyde kan hindre 
låseplaten fra å gli jevnt inn i dokkingenheten 
eller hindre at dokkingstasjonen og 
rullestolen kobles sammen.
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DAHL DOCKING STASJON MK II

1. Dahl Docking Stasjon MK II

2. Låseplate og mellomring

3. Låsepinne

4. Rød indikator-LED

(rullestolen er ikke sikret og kan tas ut

av dokkingsstasjonen)

5. Grønn indikator-LED
(rullestolen er sikret)

6. Kontrollpanel

7. Utløserknapp (rød knapp)

8. Manuell nødsutløserhendel

9. Manuell betjeningshendel
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DAHL VARIODOCK™

1. Dahl VarioDockTM

2. Låseplate og mellomring

3. Låsepinne

4. Manuell nødsutløserhendel

5. Kontrollpanel

5.1 Juster oppover (gul knapp)

5.2 Juster nedover (grønn knapp)

5.3 Utløserknapp (rød knapp)

5.4 Trekk ned for å fjerne slakk (blå knapp)

5.5 Nåværende måleverdidisplay

5.6 Rød indikator-LED (rullestolen er ikke 

sikret og kan tas ut av dokkingsstasjonen)

5.7 Grønn indikator-LED

(rullestolen er sikret)

5.8 Belyst når vedlikehold kreves

6. Kontrollmodul
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Dokkingenhetene er designet for å holde både 
manuelle og elektriske rullestoler, samt Dahls 
setebaser, på kjøretøyets gulv. Et kontrollmodul / 
panel styrer og overvåker dokkingenheten, og 
distribuerer strøm til de ulike komponentene.
Bruk opp- eller ned-knappene (5.1) og (5.2) på 
kontrollpanelet for å sette høyden på 
dokkingenheten slik at den passer med høyden 
på rullestolens låseplate (tilgjengelig kun på 
VarioDock™).

Sikring av rullestolen i MK II og VarioDock™ 
dokkingsstasjoner:

• Manøvrer rullestolen sakte og i en jevn retning
over dokkingsstasjonen. Låseplaten (2)
plassert under rullestolen hjelper til med å
føre rullestolen på plass i dokkingsstasjonen.
Når låseplaten er fullt engasjert i
dokkingsstasjonen, vil en fjærbelastet
låsepinne (3) automatisk sikre låseplaten.

• Dahl dokkingsstasjoner er utstyrt med en
kontrollbryter som indikerer om låseplaten er
korrekt sikret i dokkingsstasjonen. Så snart
låseplaten kommer i kontakt med låsepinne
(3), vil en advarselstone (en høyfrekvent pipe)
høres, og den røde dioden / lampen / LED-en
i kontrollpanelet, MK II (4) og VarioDock™
(5.6), vil lyse opp til låseplaten enten er fullt
engasjert eller rullestolen fjernes fra
dokkingsstasjonen.

• Som en indikasjon på at rullestolens låseplate
er fullt innsatt i dokkingenheten og riktig
sikret, vil advarselstonen stoppe, den røde
lampen/LED-en i kontrollpanelet slukke, og
den grønne lampen/LED-en, MK II (5) og
VarioDock™ (5.7), vil lyse opp.

 ADVARSEL:

Ikke flytt kjøretøyet:

• Mens rullestolen manøvreres på plass i
dokkingsstasjonen;

• Hvis rullestolen og bruker ikke er korrekt sikret;
• Hvis advarselstonen høres og/eller den røde

advarselslampen (LED) i kontrollpanelet blinker
eller er tent!

Kontroller alltid om låseplaten er riktig 
engasjert i dokkingsstasjonen ved å prøve å 
trekke rullestolen ut av dokkingsstasjonen 
før du beveger kjøretøyet.
Det skal ikke være mulig å trekke rullestolen 
ut av dokkingsstasjonen uten å trykke på 
den røde utløserknappen i kontrollpanelet.

Fest setebeltet før du kjører!

Generelle instruksjoner for passasjerens 
sikkerhetssele:

 FARE!

• Bruk et 3-punkts passasjersikringssystem
for å sikre passasjeren.

• Både bekken- og øvre torso beltesystemer
må brukes for å restrå passasjeren og
redusere muligheten for hode- og
brystskader ved kollisjon med kjøretøyets
komponenter.

• Eventuelle rullestolforankrede
passasjersikringssystemer, f.eks. 3-punkts
belte, sele eller holdestøtte (hoftebelter,
livbelter) skal ikke brukes eller stole på for å
sikre passasjeren i et kjøretøy i bevegelse,
uansett om de er merket ISO 7176-19, ISO
10542-1, SAE J2249 eller annet. Bruk i
stedet et kjøretøyforankret og sertifisert
passasjersikringssystem.

• Bruk et riktig plassert hodestøtte når
passasjeren transporteres.

• Øvre torso belte må være plassert over
midten av skulderen og på tvers av brystet,
som vist i illustrasjonen.

• Sikringsbeltene må justeres så stramt som
mulig, i samsvar med passasjerens komfort.

• Sikringsbeltets webbing må ikke være vridd
under bruk.

• Vær forsiktig når du plasserer
passasjersikringsbeltet slik at
beltespenneknappen ikke blir kontaktet av
rullestolens komponenter under kjøring eller
ved en kollisjon.
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Fig.85

Fig.83 Fig.84

Passasjersikringsbelter må ikke holdes bort fra 
kroppen av rullestolkomponenter som armlener 
eller hjul.

Illustrasjon av feil plassering av sikkerhetsbelte

Illustrasjon av korrekt plassering av sikkerhetsbelte

Passasjersikringsbelter bør ha full kontakt 
med skulderen, brystet og bekkenet, og 
bekkenbeltet bør plasseres lavt på bekkenet 
nær lår-buk-krysset.
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Plassering av passasjersikringssystemet når det brukes med Dahl Docking-systemene:

FARE!
Bekkenbelte skal bæres lavt over forsiden av bekkenet, slik at vinkelen på bekkenbeltet er innenfor 
det valgfri eller foretrukne området på 30° til 75° i forhold til horisontalen. En brattere (større) vinkel 
innenfor det foretrukne området på 45° til 75° er ønskelig, det vil si nærmere 75°, men aldri over 75°.

(Dimensjoner i millimeter)Foretrukne og valgfri vinkler for plassering av bekkenbeltet 

Nøkkel

Foretrukket sone

Valgfri sone
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Frigjøring fra dockingstasjonen:

• Når kjøretøyet er helt stanset, fjern
sikkerhetsbeltet.

• Kjør rullestolen fremover for å frigjøre trykket
på låsepinnen.

• Trykk på den røde frigjøringsknappen i
kontrollpanelet for VarioDock™ (5.6) eller MK II
(7). Låsepinnen vil bli utløst og forbli frigjort i
omtrent 5 sekunder, før den automatisk låser
seg igjen.

• Flytt rullestolen bort fra dockingstasjonen
innenfor de 5 sekundene. Ikke prøv å reversere
ut av dockingstasjonen før den røde LED-
lampen på kontrollpanelet, som indikerer at
låseposisjonen er frigjort, har blitt tent.

 ADVARSEL:

Unngå å prøve å reversere rullestolen før den 
røde LED-lampen er tent. Hvis du gjør dette, 
kan låsemekanismen i dockingstasjonen bli 
blokkert, noe som gjør det umulig å reversere. 
Hvis dette skjer, gjenta den ovennevnte 
frigjøringsprosedyren.

Manuell frigjøring ved elektrisk feil:

Manuell nødutløsningsspak for VarioDock™ (4) 
og MK II (8) er plassert på den fremre kanten av 
dockingstasjonen..

• Flytt rullestolen fremover for å fjerne trykket på
låsepinnen. Trykk på nødutløsningsspaken og
hold den i siden for å frigjøre låsemekanismen
mens rullestolen flyttes bort fra
dockingstasjonen.

• En kabelaktivert manuell betjeningsspak (9)
kan også installeres (kun tilgjengelig for MK II).
Trykk den røde frigjøringsarmen til siden og
hold den der mens rullestolen beveges bort fra
dockingstasjonen.

Hvis de beskrevne manuelle 
utløsningsprosedyrene ikke fungerer, følger 
det med et rødt nødutløsningsverktøy til hver 
dockingstasjon.

Dahl Engineering kontaktdetaljer finner du på: 
www.dahlengineering.dk

Fig.86

Fig.87

Beveg rullestolen fremover for å fjerne trykket 
på låsepinne.
Plasser nødutløsningsverktøyet i spalten 
mellom låseplaten og dockingstasjonen.
Trykk på utløsningsverktøyet og beveg 
rullestolen fremover, til låsepinne er presset 
ned.
Når låsepinne er frigjort, kan rullestolen 
bakover og forlate dockingstasjonen.

Vennligst se også instruksjonene for 
installasjon, bruk og vedlikehold av 
docking systemet som brukes.
Nedlastinger er tilgjengelige på: 
www.dahlengineering.dk

Innstallering av Dahl Docking stasjon i 
kjøretøyet:

Kun profesjonelle selskaper som driver med 
ombygging eller bygging av rullestoltilpassede 
kjøretøy kan bestille docking-systemene fra 
Dahl Engineering. En kvalifisert og erfaren 
tekniker må utføre installasjonen. Dahl 
Engineering kan tilby kjøretøyspesifikke 
installasjonsinstruksjoner for et stort utvalg av 
kjøretøy, som må følges av installatøren.

Vennligst kontakt Dahl Engineering for mer 
informasjon om godkjente kjøretøy og 
installasjonsposisjoner.
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NOTER
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Fax: + 48 42 209 35 23 
E-mail: pl@sunrisemedical.de
www.Sunrise-Medical.pl

Sunrise Medical HCM B.V.
Vossenbeemd 104
5705 CL Helmond
The Netherlands
T: +31 (0)492 593 888
E: customerservice@
    sunrisemedical.nl
www.SunriseMedical.nl
www.SunriseMedical.eu 
(International)

Sunrise Medical SAS
ZAC de la Vrillonnerie
17 Rue Michaël Faraday
37170 Chambray-Lès-Tours
Tel : +33 (0) 2 47 55 44 00
Email: info@sunrisemedical.fr
www.sunrisemedical.fr

Sunrise Medical S.r.l.
Via Riva, 20 – Montale
29122 Piacenza 
Italia
Tel.: +39 0523 573111
Fax: +39 0523 570060
www.SunriseMedical.it

Sunrise Medical AG
Erlenauweg 17
CH-3110 Münsingen
Schweiz/Suisse/Svizzera
Fon +41 (0)31 958 3838
Fax  +41 (0)31 958 3848
www.SunriseMedical.ch

Sunrise Medical AS
Delitoppen 3
1540 Vestby
Norge
Telefon: +47 66 96 38 00
post@sunrisemedical.no
www.SunriseMedical.no

Sunrise Medical AB
Neongatan 5
431 53 Mölndal
Sweden
Tel.: +46 (0)31 748 37 00
post@sunrisemedical.se
www.SunriseMedical.se

MEDICCO s.r.o.
H – Park, Heršpická 1013/11d, 
639 00 Brno
Czech Republic
Tel.:  (+420) 547 250 955
Fax:  (+420) 547 250 956
www.medicco.cz
info@medicco.cz
Bezplatná linka 800 900 809

Sunrise Medical Aps
Mårkærvej 5-9 
2630 Taastrup
Denmark
+45 70 22 43 49
info@sunrisemedical.dk
Sunrisemedical.dk

Sunrise Medical Australia
11 Daniel Street
Wetherill Park NSW 2164
Australia
Ph: +61 2 9678 6600
E: enquiries@
    sunrisemedical.com.au
www.SunriseMedical.com.au

Sunrise Medical 
North American Headquarters
2842 Business Park Avenue 
Fresno, CA, 93727, USA
(800) 333-4000
(800) 300-7502
www.SunriseMedical.com
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